The Eighteenth Sunday after Pentecost
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4 October 2020
Sung Mass 10.00



The Eighteenth Sunday after Pentecost
S. Francis, C.

Organ—Psalm Prelude, Set 1, N° 2 Herbert Howells
When the bell rings to announce the entrance of the Ministers, all stand.

The Asperges

Ant. Aspérges me, Démine, hyssépo, et Ant. Thou shalt purge me, O Lord, with hyssop,
mundédbor; lavdbis me, et super nivem | andIshall be clean: thou shalt wash me, and I shall
dealbabor. Ps. 50, 7. Miserére mei Deus, | be whiter than snow. Ps. 51, 7. Have mercy upon
secundum magnam misericérdiam tuam. | me, O God, after thy great goodness. ¥ Glory be to
V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. | the Father, and to the Son; and to the Holy Ghost;
Sicut érat in principio, et nunc, et semper, et | As it was in the beginning, is now, and ever shall

in scula seculérum. Amen. Aspérges me. be: world without end. Amen. Thou shalt purge.

V. O Lord show thy mercy upon us. B And grant us thy salvation.
WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.
V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend
all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Ecclesiastes 36, 18. Please kneel and stand as the servers so do.
A pacem, Démine, sustinéntibus IVE peace, O Lord, to them that wait for
D te, ut prophéte tui fidéles Gthec, and let thy prophets be found
invenidntur: exdudi preces servi tui faithful: hear the prayers of thy servant,

et plebis tua Isra€l. Ps. 121, 1. Letdtus sum in | and of thy people Israel. Ps. 122, 1. I was glad when

his, que dicta sunt mihi: in domum Démini | they said unto me: We will go into the house of the

ibimus. ¥ Gléria Patri. Da pacem. Lord. ¥ Glory be. Give peace.
Kyrie Eleison—Missa ‘Il bianco e dolce cigno’ Stephano Bernardi
Kyrie, eléison. ij. Christe, eléison. 7. Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

Kyrie, eléison. 7. mercy upon us. 7ij. Lord, have mercy upon us. 7z



Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bonz voluntatis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter

magnam glc')riam tuam. Démine Deus, Rex

caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine

Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,

Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata

mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita

mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus

Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu, ® in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.

LORD, forasmuch as without thee we are not able to please thee: let the operation of thy

mercy, we pray thee, in all things direct and rule our hearts. Through.  Amen.

Let us pray.
O GOD, who by the merits of blessed Francis dost increase thy Church with a new

offspring: vouchsafe unto us; that after his example, we may despise all things earthly, and

ever rejoice in the partaking of thy heavenly bounty. Through. z Amen.

The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle to the Corinthians.

Please be seated.
ICor. 1,4-8

RETHREN: I thank my God always on your behalf, for the grace of God which is given you by
Jesus Christ: that in every thing ye are enriched by him, in all utterance, and in all knowledge:

even as the testimony of Christ was confirmed in you: so that ye come behind in no gift, waiting for
the coming of our Lord Jesus Christ, who shall also confirm you unto the end, that ye may be
blameless in the day of the coming of our Lord Jesus Christ. 2 Thanks be to God.



Graduale. Ps. 121, 1 ¢ 7. Letitus sum in his,
que dicta sunt mihi: in domum Démini
ibimus. ¥ Fiat pax in virttte tua: et abundéntia
in tarribus tuis.

Alleltja, alleltja. ¥ Ps. 1oz, 16. Timébunt
gentes nomen tuum, Domine, et omnes
reges terre glériam tuam. Allelyja.

The Holy Gospel

V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.

Gradual. Ps. 122, 1 & 7. T was glad when they said
unto me: We will go into the house of the Lord.
W Peace be within thy walls: and plenteousness
within thy palaces.

Alleluia, alleluia. ¥ Ps. ro2, 76. The nations shall
fear thy name, O Lord, and all the kings of the
carth thy majesty. Alleluia.

Please stand for the Gospel.
Matt. 9, 1-8

V. The Continuation of the Holy Gospel according to Matthew. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus entered into a ship, and passed over, and came into his own city. And behold,

they brought to him a man sick of the palsy lying on a bed. And Jesus seeing their faith said unto

the sick of the palsy: Son, be of good cheer, thy sins be forgiven thee. And behold, certain of the scribes
said within themselves: This man blasphemeth. And Jesus, knowing their thoughts, said: Wherefore
think ye evil in your hearts? For whether is easier, to say: Thy sins be forgiven thee, or to say: Arise, and
walk? But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins, then saith he to
the sick of the palsy: Arise, take up thy bed, and go unto thine house. And he arose, and departed to his
house. But when the multitudes saw it, they marvelled, and glorified God, which had given such power

unto men. I Praise be to thee, O Christ.

Homily—Fr Alton

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem cali et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante émnia s@
cula. Deum de Deo, lumen de limine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta

sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de celis. Here
genuflect. Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex

Marfa Virgine: Et homo factus est. Here arise.

Please be seated.

Please stand for the Creed.

BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified

also for us: under Pontius Pilate he suffered, and



Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificAntem: qui ex Patre,
Filibque procédit. Qui cum Patre, et Filio simul
adoratur, et conglorificatur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissionem peccatérum. Et
expécto resurrectionem mortudrum, et vitam

venttri s#culi. Amen.

was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Exod. 24, 4-s. Sanctificavit
Moyses altare Démino, offerens super illud
holocdusta et immolans victimas: fecit
sacrificium vespertinum in oddrem suavitdtis

Démino Deo, in conspéetu filiorum Israél.

Solemn Preface of the Most Holy Trinity

Offertory. Exod. 24, 4—s. Moses consecrated an
altar unto the Lord, offering burnt offerings upon
it, and sacrificing peace offerings: and he made an
evening sacrifice for a sweet-smelling savour unto

the Lord God, in the sight of the children of Israel.
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Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. B And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. i We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: that we should, at all times, and in all places, give
thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God: Who with thine only begotten

Son and the Holy Ghost art one God, one Lord: not one only person, but three persons in one

substance. For that which by thy revelation we believe of thy glory, the same we believe of thy Son, the

same of the Holy Ghost, without any difference or inequality. That in the confession of the true and

everlasting Godhead, distinction in Persons, unity in essence, and equality in majesty, may be adored.

Which the Angels and Archangels, the Cherubim also and Seraphim praise: who cease not daily to cry

out, with one voice, saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus
Deus Sdbaoth. Pleni sunt cali et terra
gléria tua. Hosdnna in excelsis. " Benedictus
qui venit in némine Démini. Hosanna in
excélsis.

Canon of the Mass

OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Heaven and earth are full of Thy Glory.
Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

the highest.
Please kneel for the Canon.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father

Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, which art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be

done, in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our

trespasses, as we forgive them that trespass against us:
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And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.



The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Communio. Ps. 95, §—9. Tollite hoéstias, et
introite in atria ejus: adoriate Déminum in
aula sancta ejus.

All stand, then the Celebrant sings:

O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: grant us thy peace.

Communion. Ps. 96, §—9. Bring offerings and
come into his courts: O worship the Lord in the
beauty of holiness.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

E render thanks unto thee, O Lord, for that thou hast quickened us with thy heavenly

gifts: humbly beseeching thy mercy; that thou wouldest make us worthy partakers of

the same. Through. B Amen.

Let us pray.
ULTIPLY, we beseech thee, O Lord, thy Church with thy heavenly grace: even as thou
didst vouchsafe to illumine her with the glorious merits and example of thy blessed

Confessor Francis. Through. 7 Amen.



Dismissal

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
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(ré-la)
I- te, mis- sa est.
Dé- o gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. i Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,
the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. R Thanks be to God.

Organ—Imperial March Edward Elgar



4 October

s October
6 October
8 October

9 October

10 October

s October
6 October
7 Qctober

8 October
9 October
10 October
11 October

Anniversaries
Stuart Henri Yost, RIP (2008)
Josephine Poindexter, RIP (2013)
John Eugene Gulick, Priest, RIP (1988)
Victor Oscar Anderson, Priest & Curate, RIP (1937)
Josephine Hausam McCord, Benefactress, RIP (1965)
Claude W. Gilkyson, Benefactor, RIP (1994)
Paul Goings, Birth
Gregory FitzClarence Perrin, Priest & Curate, RIP (1971)
Suzanna Arlene Bower, RIP (2015)

Kalendar
Ss. Placid & his Companions, Mm.
S. Bruno, C.
MoOsST HOLY ROSARY B.V.M.; S. Mark, P.C.; Ss. Sergius, Bacchus, Marcellus &
Apuleins, Mm.
S. Bridget, W.
S.John Leonardi, C.; Ss. Denys, Rusticus & Eleutherius, Mm.
S. Francis Borgia, P.C.; S. Paulinus, B.C,
MATERNITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY; Pentecost XIX



Saint Clement’'s Church

2013 Appletree Street
Philadelphia, Pennsylvania 19103
215.563.1876  www.s-clements.org

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara A. Henry, Associate Priest & Archivist
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
Mr. Bernard Kunkel, Associate Organist & Secretary to the Rector
The Polyphonia Society, Choral Artists-in-Residence

Sunday Monday-Friday Saturday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10 Low Mass 10.00
Rosary 10.30 Vespers & Novena §.30 Rosary 10.30

Sung Mass 11.00 (1" Saturdays)

Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00



